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LE CONTEUR VAUDOIS 3

[sSebln- L'arâi bin voliu reveni vè lo père Be-

iozî, mâ l'avâi pouâre d'ître mourgâ et on lo

ji vàyâi bin pou soveint.
Lâi avâi oquie que l'avâi tot parâi trovâ pè la

,11, l'ètâi onna boun'amie. Na pas onna galèza

ijuïsanna âo mor rodzo et âi djoûte quemet dâi
Lnme rambou, mâ on bocon de serveinta,
niinâbllia, granta quemet on atta de ratî, asse

maigre qu'onna tchîvra, asse plliata qu'on lan,
min de veintro, min de cein que lè fenno betant
dein lau corset, on vretâbllio passi (échalas)
vêtu í

Onna demeindze, Liaudon et sa boun'amie 1 e-

tant venu trovâ lo père Benozî po la preseintâ.
L'ètâi lo premi iâdzo que sè vâyant et lo père l'a
quasu ètâi épouâirî de vère cilia grant'ètailla et
sè grand gredon. Tot cein que l'avâi de biau
l'ètâi onna brotse que l'avâi met dèso lo cou et

que cotâve bin cinquanta ceintimo. L'ètâi Liaudon

que la lâi avâi atsetâïe de bounam Quand
sântarrevâ, lo père Benozî l'a voliu allâ querî
dâi brecî que l'avant ètâ fé avoué de la balla
fama blliantse. le revint âo pâiìo avoué son
püiat de brecî. Justameint la gaupa l'avâi la
títa verya on bocon et plliata quemet l'îra on sè

dèmandâve de quin côté la tîta voliâve revenî
po sè remettre ein plliéce. Lo père Benozî te-
gnâi dan sé brecî tot eimbêtâ : lè faillâi-te passâ
ice âo bin ice. lô étâi-te lo dèvant et iô lo der-
tài? avoué clliau pUiate on sâ jamé Lo valet,
uand vâi son père dinse su lo baian lâi fâ :

— Père, lo devant l'è dau côté de la brotse
Marc à Louis.

On a du monde. — M. et Mme Y ont des amis
á dîner. Toutes les places de la grande table
sont occupées ; on est obligé de reléguer la
fillette de la maison dans une chambre voisine.
Elle se récrie :

— Oh non, maman, je ne veux pas être toute
seule.

— Mais, ma chérie, on n'est jamais seul. Tu
is bien que le bon Dieu est toujours avec

ous.
Non sans faire la moue, la fillette se résigne.

Mais, au beau milieu du dîner, elle fait irruption
dans la salle à manger :

— Maman, le bon Dieu et moi on s'ennuie.
P.
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Li M1ISON DD CHAT-QUI-PELOTE
PAR

HONORÉ DE BALZAC

-Eh bien, adieu, monsieur d'Aiglemont, nous
nous retrouverons au bois de Boulogne.

Ces mots furent prononcés par la sirène comme
S'ils étaient le résultat d'une stipulation antérieure
4l'arrivée d'Augustine; elle les accompagna d'un
renard menaçant que l'officier méritait peut-être
pour l'admiration qu'il témoignait en contemplant
la modeste fleur qui contrastait si bien avec
l'orgueilleuse duchesse. Le jeune fat s'inclina en si^
lence, tourna sur les talons de ses bottes, et
s'élança gracieusement hors du boudoir.

En ce moment, Augustine, épiant sa rivale qui
semblait suivre des yeux le brillant officier, surprit

dans ce regard un sentiment dont les fugitives
expressions sont connues de toutes les femmes.
Elle songea avec la douleur la plus profonde que
sa visite allait être inutile: cette artificieuse

duchesse était trop avide d'hommages pour ne pas
[avoir le coeur sans pitié.

-^¦Madame, dit Augustine d'une voix entrecoupée,
la démarche que je fais en ce moment auprès

de vous va vous sembler bien singulière ; mais le
désespoir a sa folie, et doit faire tout excuser. Je
m'explique trop bien pourquoi Théodore préfère
votre maison à toute autre, et pourquoi votre esprit

exercé tant d'empire sur lui. Hélas 1 je n'ai
íú à rentrer en moi-même pour en trouver des
raisons plus-que suffisantes. Mai« j'adore mon mari,
madame. Deux ans de larmes n'ont point effacé
son image de mon coeur; quoique j'aie perdu le

sien. Dans ma folie, j'ai osé concevoir l'idée de
lutter avec vous ; et je viens à vous, vous
demander par quels moyens je puis triompher de
vous-même. Oh, madame s'écria la jeune femme
en saisissant avec ardeur la main de sa rivale, qui
la lui laissa prendre, je ne prierai jamais Dieu
pour mon propre bonheur avec autant de ferveur
que je l'implorerais pour le vôtre, si vous m'aidiez
à reconquérir, je ne dirai pas l'amour, mais la
tendresse de Sommervieux. Je n'ai plus d'espoir qu'en
vous. Ah! dites-moi comment vous avez pu lui
plaire et lui faire oublier les premiers jours de...

A ces mots, Augustine, suffoquée par des
sanglots mal contenus, fut obligée de s'arrêter.
Honteuse de sa faiblesse, elle cacha son visage dans
un mouchoir qu'elle inonda de larmes.

— Ëtes-vous donc enfant, ma chère petite belle!
dit la duchesse, qui, séduite par la nouveauté de
cette scène et attendrie malgré elle en recevant
l'hommage que lui rendait la plus parfaite vertu
qui fût peut-être à Paris, prit le mouchoir de la
jeune femme et se mit à lui essuyer elle-même les
yeux en la flattant par quelques monosyllabes
murmurés avec une gracieuse pitié.

Après un moment de silence, la coquette,
emprisonnant les jolies mains de la pauvre Augustine
entre les siennes, qui avaient un rare caractère de
beauté noble et de puissance, lui dit d'une voix
douce et affectueuse : — Pour premier avis, je vous
conseillerai de ne pas pleurer ainsi, les larmes
enlaidissent. Il faut savoir prendre son parti sur les
chagrins ; ils rendent malade, et l'amour ne reste
pas longtemps sur un lit de douleur. La mélancolie

donne bien d'abord une certaine grâce qui
plaît, mais elle flnit par allonger les traits et flétrir
la plus ravissante de toutes les figures. Ensuite,
nos tyrans ont l'amour-propre de vouloir que leurs
esclaves soient toujours gaies.

— Ah, madame il ne dépend pas de moi de ne
pas sentir Comment peut-on, sans éprouver mille
morts, voir terne, décolorée, indifférente, une figure'
qui jadis rayonnait d'amour et de joie Ah je ne
sais pas commander à mon cœur.

— Tant pis, chère belle ; mais je crois déjà savoir
toute votre histoire. D'abord, imaginez-vous bien
que si votre mari vous a été infidèle, je ne suis pas
sa complice. Si j'ai tenu à l'avoir dans mon salon,
c'est, je l'avouerai, par amour-propre : il était célèbre

et n'allait nulle part. Je vous aime déjà trop
pour vous dire toutes les folies qu'il a faites pour
moi. Je ne vous en révélerai qu'une seule, parce
qu'elle nous servira peut-être à vous le ramener et
à le punir de l'audace qu'il met dans ses procédés
avec moi. Il finirait par me compromettre. Je connais

trop le monde, ma chère, pour vouloir me
mettre à la discrétion d'un homme trop supérieur.
Sachez qu'il faut se laisser faire la cour par eux,
mais les épouser c'est une faute. Nous autres
femmes, nous devons admirer les hommes de
génie, en jouir comme d'un spectacle, mais vivre
avec eux jamais. Fi donc c'est vouloir prendre
plaisir à regarder les machines de l'Opéra, au lieu
de rester dans une loge, à y savourer ses brillantes
illusions. Mais chez vous, ma pauvre enfant, le
mal est arrivé, n'est-ce pas Eh bien il faut
essayer de vous armer contre la tyrannie.

— Ah, madame avant d'entrer ici, en vous y
voyant, j'ai déjà reconnu quelques artifices que je
ne soupçonnais pas.

— Eh bien, venez me voir quelquefois, et vous
ne serez pas longtemps sans posséder la science
de ces bagatelles, d'ailleurs assez importantes. Les
choses extérieures sont, pour les sots, la moitié de
Ja vie; et pour cela, plus d'un homme de talent se
trouve un sot malgré tout son esprit. Mais je gage
que vous n'avez jamais rien su refuser à Théodore.

— Le moyen, madame, de refuser quelque chose
à celui qu'on aime

— Pauvre innocente, je vous adorerais pour votre
niaiserie. Sachez donc que plus nous aimons, moins
nous devons laisser apercevoir à un homme,
surtout à un mari, l'étendue de notre passion. C'est
celui qui aime le plus qui est tyrannisé, et, qui pis
est, délaissé tôt ou tard. Celui qui veut régner,
doit...

— Comment, madame faudra-t-il donc dissimuler,

calculer, devenir fausse, se faire un caractère
artificiel et pour toujours Î Oh comment peut-on
vivre ainsi ?,Est-ce que vous pouvez...

Elle hésita, la duchesse sourit.
— Ma chère, reprit 'la grande dame d'une voix

grave, le bonheur conjugal a été de tout temps
une spéculation, une affaire qui demande une at¬

tention particulière. Si vous continuez à par;
1er passion quand je vous parle mariage, nous ne
nous entendrons bientôt plus. Ecoulez-moi, conti-
nua-t-elle en prenant le ton d'une confidence. J'ai
été à même de voir quelques-uns des hommes
supérieurs de notre époque. Ceux qui se sont mariés
ont, à quelques exceptions près, épousé des femmes
nulles. Eh bien! ces femmes-là les gouvernaient,
comme l'empereur nous gouverne, et étaient, sinon
aimées, du moins respectées par eux. J'aime assez
les secrets, surtout ceux qui nous concernent, pour
m'être amusée à chercher le mot de cette énigme.
Eh bien, mon ange ces bonnes femmes avaient le
talent d'analyser le caractère de leurs maris. Sans
s'épouvanter comme vous de leurs supériorités,
elles avaient adroitement remarqué Ies qualités qui
leur manquaient. Soit qu'elles possédassent ces
qualités, ou qu'elles feignissent de Ies avoir, elles
trouvaient moyen d'en faire un si grand étalage aux
yeux de leurs maris qu'elles finissaient par leur
imposer. Enfin, apprenez encore que ces âmes qui
paraissent si grandes ont toutes un,petit grain de
folie que nous devons savoir exploiter. En prenant
la ferme volonté de les dominer, en ne s'écartaní
jamais de ce but, en y rapportant toutes nos
actions, nos idées, nos coquetteries, nous maîtrisons
ces esprits éminemment capricieux qui, par la
mobilité même de leurs pensées, nous donnent les
moyens de les influencer.

— Oh ciel s'écria la jeune femme épouvantée,
voilà donc la vie. C'est un combat...

— Oü il faut toujours menacer, reprit la duchesse
en riant. Notre pouvoir est tout factice. Aussi ne
faut-il jamais se laisser mépriser par un homme;
on ne se relève d'une pareille chute que par des
manœuvres odieuses. Venez, ajouta-t-elle, je vais
vous donner un moyen de mettre votre mari à la
chaîne.

Elle se leva, pour guider en souriant la jeune
et innocente apprentie des ruses conjugales à

travers le dédale de son petit palais. Elles arrivèrent
toutes deux à un escalier dérobé qui communiquait
aux appartements de réception. Quand Ia duchesse
tourna le secret de la porte, elle s'arrêta, regarda
Augustine avec un air inimitable de finesse et de
grâce : — Tenez, le duc de Carigliano m'adore
eh bien, il n'ose pas entrer par cette porte sans ma
permission. Et c'est un homme qui a l'habitude de
commander à des milliers de soldats. Il sait affronter

les batteries, mais devant moi il a peur.
(A suivre.)

Un veinard. — Le syndic d'une commune
voulait donner la chasse à des vagabonds.

— Faites une battue, dit-il au garde-champêtre
et demandez leurs papiers à tous les étrangers

que vous rencontrerez. S'il y en a, de ces
papiers, qui vous paraissent suspects, arrêtez
les porteurs et amenez-les moi.

A l'orée d'un bois, le garde accoste un
inconnu dont la mise n'indique pas précisément
un millionnaire.

— Vos papiers I fait le garde.
— Des papiers Je n'en ai pas.
— C'est heureux pour voils Si vous en aviez

eu et qu'ils n'aient pas été en règle, j'aurais été
forcé de vous arrêter. — A. C.

Royal Biograph.— Cette sémaine, le nouveau
programme présente aü public les trois premiers
épisodes de 1' « As de carreau », sensationnel
drame d'aventures du Far-West, eri 12 épisodes,
qui seront tous présentés dans l'espace de cinq ser
maines. « L'As de carreau » est interprété par
l'héroïque amazone américaine miss Marie Vaicamp et
le célèbre cow-boys Larry Peyton. Cette semaine,
« La terreur silencieuse », « Le plongeon » et « Le
courant souterrain », les trois premiers épisodes
de 1' « As de carreau ». La partie comique bénéficie
de l'interprétation par le roi des comiques, Charlie
Chaplin, de < Charlot s'évade » un formidable et
tout récent succès de fou rire. Actualités françaises
et étrangères. Dimanche, matinée permanente dès
2 X heures de l'après-midi. Rappelons encore que
le Royal Biograph offre le maximum de confort et
de sécurité.
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LAUSANNE. — IMPRIMERIE ALBERT DUPUIS
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